
ПРОГРАМА 

вступного випробування з іноземної (німецької) мови при вступі на навчання 

в ад’юнктуру для здобуття ступеня доктора філософії 

 

Вступне випробування  з іноземної мови (німецької) проводиться з метою: 

- перевірки відповідності знань, умінь та навичок майбутніх ад’юнктів  програмовим 

вимогам; 

- виявлення та оцінки рівня навчальних досягнень; 

- оцінки ступеня підготовленості вступників до навчання для здобуття наукового ступеня 

доктора філософії. 

Зміст тестових завдань визначається предметною комісією з іноземних мов 

відповідно до змісту освіти та державних вимог до рівня підготовки вступників. 

 

Завдання вступного випробування 

Вступники повинні: 

- знати граматику та лексику німецької мови в обсягах передбачених програмою;  

- продемонструвати знання фахової лексики  (з використанням мови відповідно до 

певної галузі знань, зокрема, пов'язаної зі сферою надзвичайних ситуацій, з екологією 

навколишнього середовища,  з транспортними технологіями, з країнознавством, з 

перекладом, з використанням комп'ютерних технологій тощо), словотворчих елементів 

слова – морфем (префіксів, суфіксів тощо), завдяки яким можна перетворювати одну 

частину мови в іншу або утворювати різні слова, лексичних одиниць, що утворені шляхом 

дії загальновідомих у відповідній мові правил словотвору, семантичних класів слів 

(синонімів, антонімів, фразових дієслів); 

- ідентифікувати та вибирати правильні формулювання для вживання в мові 

лексичних одиниць та граматичних конструкцій в процесі писемного спілкування; 

- вміти перекласти речення з німецької мови українською та навпаки  в межах 

лексичного мінімуму та фахової тематики; 

- застосовувати граматично вірно і стилістично правильно будувати 

висловлювання у письмовій формі зі сфери фахової тематики з використанням активного 

словника передбаченим програмою, логічно викладаючи зміст, підпорядковуючи його 

темі й основній думці, задуму, обраному стилю та типу мовлення, досягати визначеної 

комунікативної мети;  

- розуміти фахові теми та вивчені питання, і   застосовувати їх у власних наукових 

дослідженнях; 

- вміти встановлювати зв'язок між матеріалом, що раніше вивчався з курсу 

іноземної мови, та  з матеріалом, засвоєним при вивченні спеціальних дисциплін та 

дисциплін з напрямку практичної діяльності.  

 

Перелік тем навчального матеріалу 

Лексико-граматичне завдання має на меті перевірку лексичних та граматичних 

навиків вступників у межах програмного матеріалу з іноземної мови освітньо-

професійних програм підготовки докторів філософії. 

 

 

 



Німецька мова 

 

Морфологія 

1. Іменник. Відміни іменника. Особливості вживання та перекладу іменників. 

2. Артикль. Роль артикля у системі іменника. 

3. Прикметник та прислівник. Утворення ступенів порівняння прикметників та 

прислівників. 

4. Відміни прикметника: слабка, сильна, мішана. 

5. Займенники (присвійні, особові, зворотні, неозначені, безособові). 

6. Числівник. Кількісні та порядкові числівники. 

7. Дієслова. Неозначена форма дієслова. Наказовий спосіб. Огляд аспектно-часових форм 

активного стану дієслова.  

8. Пасивний і активний стани. Порівняльні аспекти активних і пасивних форм. 

9. Характеристика морфологічних категорій модальних дієслів сучасної німецької мови. 

Шляхи вираження потреби та заборони. Вираження переваг та спроможності. Способи 

вираження пропозиції та побажання. Вираження категорій необхідності.  

10. Непряма мова: характерні особливості утворення та вживання непрямої мови. 

11. Умовний спосіб: характеристика умовних речень сучасної німецької мови.  

12. Інфінітив: граматичні форми інфінітиву та їх значення. 

13. Словотвір. Загальна характеристика лексико-семантичних особливостей словотвору.  

 

Синтаксис 

1. Просте речення. Типи речень. Порядок слів у розповідному та питальному реченні. 

Типи запитань. Структура заперечних речень та запитань. 

2. Складне речення. Складносурядне речення. Складнопідрядне речення. Окремі види 

підрядних речень. 

Перелік тем для усного мовлення (співбесіди) 

Спеціальність : 

261 «Пожежна безпека» 

1. Brandbekämpfung. 

2. Waldbrand. 

3. Dürre. 

4. Feuerwehrsicherheit. 

5. Rettung. 

073 «Менеджмент» 

1. Unternehmensführung. 

2. Strategische Unternehmensplanung. 

3. Planungssystem. 

4. Kontrollsystem. 

5. Umweltorientierter Ansatz. 

015 «Професійна освіта»(за спеціалізаціями) 

1. Berufliche Ausbildung. 

2. Ausbildung zum Beamten. 

3. Gesetzliche Regelungen der Berufsausbildung. 

4. Gestaltung der Berufsausbildung. 

5. Berufstätige. 

101 «Екологія» 

1. Umweltverschmutzung. 

2. Globale Erwärmung. 

3. Umweltschutz. 

4. Umweltsituation in der Ukraine. 

5. Umweltsituation in Deutschland. 



122 «Комп’ютерні науки» 

1. Computer in unserem Leben. 

2. Computergeschichte. 

3. Computernetworks. 

4. IT in unserem Leben. 

5. Computersicherheit. 

 

263 «Цивільний захист» 

1. Brandverhütung und Brandschutz 

2. Natürliche und vom Menschen verursachte Bedrohungen, Risikobewertung 

3. Elektrische Sicherheit und Unfallverhütung 

4. Sicherheit von Gebäuden und Bauwerken Nutzung 

5. Rauchschutzsysteme: Grundsätze und Grundelemente 

6. Natürliches Licht als bessere Alternative 

7. Meine wissenschaftliche Forschung 

 

 

Вступне випробування складається з двох частин: письмового завдання та усної 

співбесіди. 

Екзаменаційний білет для письмового завдання містить текст для перекладу. Час, 

відведений на переклад тексту українською мовою – 60 хвилин. 

Відповідь вступник пише у відведеному для цього проштампованому бланку 

відповідей. 

Усна співбесідає невід'ємною складовою вступного випробування. Завдання полягає в 

тому, що вступник повинен дати усну відповідь тривалістю до п'яти хвилин на тему, 

зазначену в екзаменаційному білеті. На підготовку до відповіді пропонується не більше 

п’яти-семи хвилин, протягом яких вступник може робити нотатки, які потім можна 

використовувати під час монологічного висловлювання. 

 

Рекомендована література для підготовки до вступного випробування 

 

Німецька мова 

1.  Бориско Н.Ф. Deutsch ohne Probleme. Самоучитель немецкого языка (в 2-х 

томах) Т.1.-К:ООО «ИП Логос», 2003. 

2. Задорожній В.В., Зайферт Г. Комунікативна німецька мова. – Львів, 1998. 

3. Сольський Р.П. Німецько-український пожежно-технічний словник мінімум.- 

Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2005.  

4. Deppner J. und andere. Bausteine. Fachdeutsch für Wissenschaft.- Verlag Heidelberg, 

1992.  

5. Deutsch aktiv. Neu Lehrbuch für Erwachsene. Langenscheidt Verlag, - München, 

1995. 

6. Deutsch Lesebuch. Книга для читання німецькою мовою./Упорядник Гінка Б.І.. – 

Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2001.  

7. Funk H., Kuhn Chr. Studio d A1. – Berlin: Cornelsen Verlag, 2005. – 256 S. 

8. Grammatiktraining Deutsch. Langenscheidt. – Langenscheidt Verlag. – Berlin, 2001.  

9. Griesbach H. Deutsch für Fortgeschrittene. Max Huebert Verlag. – Ismaning, 1998. 

10. Griesbach. Deutsche Grammatik im Überblick. Max Hueber Verlag. – Ismaning, 1993. 

 

 

 


